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IntroducCIÓN

Cada Estado contratante tiene la facultad, en virtud del Convenio sobre Aviación Civil Internacional (el Convenio), para establecer los términos relativos a las operaciones de entrada y vuelo hacia, desde o dentro de dicho Estado.  Generalmente, se permiten vuelos de transporte aéreo comercial internacional hacia un Estado contratante conforme a los términos y la autoridad de acuerdos internacionales que conceden el permiso económico para operar hacia o desde dicho Estado contratante o dentro del mismo.  Tales acuerdos requieren la operación de dichas aeronaves en condiciones de seguridad.  Como resultado de ello, la Administración de Aviación Civil (AAC) del Estado contratante en el que la aeronave está matriculada y la Administración de Aviación Civil del Estado contratante que otorga el certificado de explotador de servicios aéreos al citado explotador están a cargo, en virtud del Convenio, de la operación en condiciones de seguridad de cada aeronave a la que se le ha permitido realizar transporte aéreo comercial hacia o desde [ESTADO] o dentro del mismo.
  

La Parte 10 se utiliza para exponer los términos y condiciones bajo los cuales [Estado] desempeñará su obligación en cuanto a la seguridad de la aviación para sus propios ciudadanos y asegurará la operación en condiciones de seguridad, la aeronavegabilidad y las calificaciones de la tripulación de aeronaves de los explotadores de servicios aéreos extranjeros a los que se permite entrar en el territorio de [ESTADO] como lo establecen el Convenio y los reglamentos y leyes de dicho Estado contratante.  Los requisitos impuestos a dichos explotadores de servicios aéreos conforme a esta Parte se relacionan directamente con la obligación de cada Estado contratante de cerciorarse de que sus explotadores de servicios aéreos que trabajan en el transporte aéreo comercial internacional se ajusten a las normas establecidas en los Anexos de la OACI pertinentes y las condiciones especiales existentes dentro de [Estado] que [Estado] señale a la OACI que son diferentes de los requisitos expuestos en los Anexos, y las condiciones especiales dentro de [Estado] que éste dé a conocer en publicaciones como los manuales y publicaciones de información del aviador.  Se debe informar a todo explotador de servicios aéreos que trabaje en el transporte aéreo comercial internacional acerca de los requisitos que [Estado] impone al explotador de servicios aéreos como condiciones para obtener o mantener el permiso para operar hacia o desde [Estado] y dentro del mismo.  La Parte 10 también reconoce las obligaciones de cada Estado contratante cuya AAC rige a dichos explotadores, al hacer que las AAC estén al tanto de los términos y condiciones que [Estado] impondrá sobre esos explotadores. 

La Parte 10 ve con deferencia y recalca las obligaciones que existen entre todos los Estados contratantes de ajustarse a las normas internacionales en virtud del Convenio respetando la regulación en condiciones de seguridad de sus explotadores de servicios aéreos, las aeronaves que se encuentran en el registro y el otorgamiento de licencias a las tripulaciones que operan dichas aeronaves.  La otra posibilidad sería que [Estado] abordara la seguridad de la aviación únicamente con el explotador de servicios aéreos, lo cual equivaldría a intentar regular directamente al explotador de servicios aéreos extranjero en contravención del Convenio.
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[esta página se ha dejado en blanco intencionalmente]

10.1 GENERALidades

10.1.1.1 ApLICACIÓN

(a) Este reglamento prescribe requisitos aplicables a la operación de toda aeronave civil, incluidos los aviones o helicópteros:

(1) Para el propósito de operaciones de transporte aéreo comercial realizadas por cualquier explotador de servicios aéreos cuyo certificado de explotador de servicios aéreos se haya expedido; y

(2) Controlada por una administración de aviación civil que no sea [ESTADO]. 

(b) La Parte 10 no se aplica a aeronaves cuando éstas se usan para servicios militares, de aduana y de policía, que no se utilizan para remuneración o arrendamiento.

Convenio de Chicago, Artículos 3, 5, 6

10.1.1.2 Definiciones

(a) Para los fines de la Parte 10, se aplicarán las siguientes definiciones:

(1) Manual de vuelo de aviones.  Manual, relacionado con el certificado de aeronavegabilidad, que contiene las limitaciones dentro de las cuales el avión ha de considerarse que está en condiciones de navegabilidad, y las instrucciones y la información necesarias para que los miembros de la tripulación de vuelo usen el avión en condiciones de seguridad. 

(2) Certificado de explotador de servicios aéreos.  Certificado por el que se autoriza a un explotador a realizar determinadas operaciones de transporte aéreo comercial.

(3) Manual de operación de la aeronave.  Manual, aceptable para el Estado del explotador, que contiene procedimientos normales, no normales y de emergencia, listas de verificación, limitaciones, información sobre la performance, detalles de los sistemas de aeronave y otros textos pertinentes a las operaciones de las aeronaves.

(4) Explotador de servicios aéreos extranjero.  Todo explotador, que no sea un explotador de servicios aéreos que tenga un certificado de explotador de servicios aéreos expedido por [ESTADO] conforme a las disposiciones del Anexo 6 de la OACI, Parte I o Parte III, que se encarga, ya sea directa o indirectamente o mediante arrendamiento o cualquier otro arreglo, de operaciones de transporte aéreo comercial dentro de las fronteras o del espacio aéreo de [ESTADO], o en vuelos regulares o chárter. 

(5) Autoridad extranjera.  La autoridad constituida por la administración de aviación civil que expide y supervisa el Certificado de explotador de servicios aéreos del explotador extranjero.

(6) Lista de equipo mínimo.  Lista del equipo que basta para el funcionamiento de una aeronave, a reserva de determinadas condiciones, cuando parte del equipo no funciona, y que ha sido preparada por el explotador de conformidad con la Lista maestra de equipo mínimo establecida para el tipo de aeronave, o de conformidad con criterios más restrictivos.

(7) Manual de operaciones.  Manual que contiene procedimientos, instrucciones y orientación que permiten al personal encargado de las operaciones desempeñar sus obligaciones.

(8) Manual de vuelo de giroavión.  Manual, relacionado con el certificado de aeronavegabilidad, que contiene las limitaciones dentro de las cuales el giroavión ha de considerarse aeronavegable, y las instrucciones y la información necesarias para que los miembros de la tripulación de vuelo operen el giroavión en condiciones de seguridad.

10.1.1.3 Abreviaturas

(a) Las siguientes abreviaturas se usan en la Parte 10:

(1) AFM – Manual de vuelo del giroavión;

(2) AOC – Certificado de explotador de servicios aéreos;

(3) AOM – Manual de operación del avión;

(4) MEL – Lista de equipo mínimo;

(5) RFM – Manual de vuelo del giroavión.

10.1.1.4 Cumplimiento

(a) Ningún explotador de servicios aéreos extranjero podrá utilizar una aeronave en operaciones de transporte aéreo comercial en [ESTADO] infringiendo los requisitos de:

(1) La Parte 10;

(2) Los párrafos pertinentes de las Partes 7 y 8; 

(3) Las normas pertinentes presentadas en los Anexos del Convenio sobre Aviación Civil Internacional para la operación que se va a llevar a cabo; y 

(4) Cualesquier otros requisitos que la Administración especifique.

Convenio de Chicago, Artículos 6 y 12

10.1.1.5 Autoridad para inspeccionar

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá cerciorarse de que a toda persona autorizada por la Administración se le permitirá en cualquier momento, sin previo aviso, abordar cualquier aeronave operada para transporte aéreo comercial hacia [ESTADO] 

(1) para inspeccionar los documentos y manuales requeridos por esta Parte; 

(2) para realizar una inspección de la aeronave.

Convenio de Chicago, Artículo 16 

10.2 especificaciones de operaciones

10.2.1.1 requisitos generales para solicitar especificaciones de operaciones de explotador de servicios aéreos extranjero

(a) Ningún explotador de servicios aéreos que no sea titular de un certificado de explotador de servicios aéreos expedido por la Administración deberá operar una aeronave en [ESTADO] a menos que tenga un documento de especificaciones de operaciones que le haya expedido la Administración.

(b) Cuando un explotador de servicios aéreos desee hacer una solicitud para operar en [ESTADO] deberá:

(1) Presentar dicha solicitud a la Administración en el formulario y la manera prescritos; y

(c) Toda solicitud de especificaciones de operaciones deberá ir acompañada de:

(1) Copia de un certificado explotador de servicios aéreo válido o documento equivalente expedido por la Autoridad extranjera;

(2) Copia de la licencia o autorización otorgada al explotador de servicios aéreos por la autoridad apropiada del Estado del explotador de servicios aéreos para operar un servicio de transporte aéreo hacia y desde [ESTADO];

(3) Copia de la página de aprobación para la lista de equipo mínimo para cada tipo de aeronave que se prevé que el explotador de servicios aéreos va a utilizar en [ESTADO];

(4) Copia representativa de un certificado de matrícula expedido para los tipos de aeronave propuestos para que el explotador de servicios aéreos utilice en [ESTADO];

(5) Copia de un documento que identifique las verificaciones de mantenimiento que se requiere que se realicen en las aeronaves del explotador de servicios aéreos mientras éstas se utilizan en [ESTADO];

(6) Copia del contrato de mantenimiento entre el explotador de servicios aéreos y el organismo de mantenimiento reconocido, según el cual el mantenimiento conforme al subpárrafo (g) lo efectúa un organismo de mantenimiento reconocido aprobado por la autoridad extranjera;

(7) Copia del acuerdo de arrendamiento relativo a cualquier aeronave operada por el explotador de servicios aéreos que no tiene un certificado de explotador de servicios aéreos expedido por la Administración que no está registrado por la autoridad extranjera;

(8) Copia de cualesquier especificaciones de operaciones equivalentes expedidas por la autoridad extranjera para cualesquier especificaciones de operaciones de vuelo especializadas que solicite el explotador de servicios aéreos extranjero para realizar operaciones en [ESTADO];

(9) Un programa de seguridad del explotador de servicios aéreos para el explotador de servicios aéreos extranjero que no tenga un certificado de explotador de servicios aéreos expedido por la Administración que satisfaga los requisitos de los reglamentos de la aviación civil, para la aceptación y la aprobación posterior por parte de la Administración; y

(10) Cualquier otro documento que la Administración considere necesario para cerciorarse de que las operaciones previstas se van a realizar en condiciones de seguridad.

(d) Todo solicitante en virtud de estos Reglamentos deberá solicitar la expedición inicial de un documento de especificaciones de operaciones de explotador de servicios aéreos extranjero por lo menos noventa días antes de la fecha en que se prevé comenzar las operaciones.

Doc. 8335 de la OACI, Capítulo 7. párrafo 7.2

14 CFR 129.11, 129.13, 129.14

10.2.1.2 Condiciones para la expedición de especificaciones de operaciones de explotador de servicios aéreos extranjero

(a) El Director podrá recomendar que la Administración expida especificaciones de operaciones a un explotador de servicios aéreos que no tenga un certificado de explotador de servicios aéreos expedido por la Administración para realizar operaciones de servicio aéreo comercial en [ESTADO] cuando el Director ha concluido satisfactoriamente que:

(1) El explotador tiene un certificado válido de explotador de servicios aéreos expedido por una Autoridad de Aviación Civil extranjera;

(2) La Autoridad de Aviación Civil del explotador ha aprobado el programa de seguridad del explotador de servicios aéreos para las operaciones previstas.

(3) El explotador satisface los requisitos pertinentes de operaciones de la Parte 8 y los requisitos de equipo de la Parte 7 para la operación que va a realizarse;

(4) El explotador satisface las normas presentadas en los Anexos del Convenio de Chicago pertinentes para la operación que va a realizarse; y

(5) El explotador tiene suficientes recursos financieros para realizar operaciones en condiciones de seguridad.

(b) Ningún explotador de servicios aéreos extranjero podrá iniciar operaciones de transporte aéreo comercial dentro y hacia [ESTADO] antes de que se hayan expedido las especificaciones de operaciones.

Convenio de Chicago, Artículo 6

14 CFR 129.11

10.2.1.3 especificaciones de operaciones

(a) Las especificaciones de operaciones deberán establecer cuáles operaciones específicas están autorizadas, prohibidas, limitadas o sujetas a ciertas condiciones, en interés de la seguridad pública.

(b) Las especificaciones de operaciones expedidas conforme a esta sección deberán presentar detalles sobre lo siguiente:

(1) Propósito de la expedición;

(2) Aplicación y duración;

(3) Limitaciones para el explotador y las acciones que se requieren de él;

(4) Disposiciones generales;

(5) Autorización y limitaciones en ruta;

(6) Autorizaciones y limitaciones relativas al aeródromo;

(7) Mantenimiento;

(8) Masa y centraje;

(9) Intercambio de operaciones de equipo; y

(10) Operaciones de arrendamiento de aeronaves.

(c) La especificación de operaciones expedida a un explotador de servicios aéreos extranjero por la Administración deberá suplementar estos Reglamentos.

Doc. 8335 de la OACI, Capítulo 7. párrafo 7.2

14 CFR 129.11

10.2.1.4 continuidad de la validez de las especificaciones de operaciones

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero, cuando realice operaciones en y hacia [ESTADO], deberá cerciorarse de cumplir en todo momento con los requisitos de:

(1) Sus especificaciones de operaciones;

(2) Su programa de seguridad del explotador de servicios aéreos; y

(3) Los requisitos de seguridad para los operadores de aeronaves que trabajan en [ESTADO].

Doc. 8335 de la OACI, Capítulo 7, párrafo 7.2

14 CFR 129.11

10.3 Documentos

10.3.1.1 libro técnico de a bordo de la aeronave del explotador de servicios aéreos extranjero

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá usar un libro técnico de a bordo de la aeronave que contenga la siguiente información acerca de cada aeronave:

(1) Información sobre cada vuelo necesaria para garantizar la seguridad de vuelo continua;

(2) El certificado de aeronave vigente de liberación al servicio;

(3) La declaración de mantenimiento vigente que indique el estado de mantenimiento de la aeronave respecto a la fecha en que debe hacerse el próximo mantenimiento programado y desfasado, a menos que la Administración esté de acuerdo con que la declaración de mantenimiento se guarde en otro lugar;

(4) Todos los defectos pendientes que hayan sido diferidos que afectan a la operación de la aeronave, y

(5) Todas las instrucciones de guía necesarias sobre el apoyo de mantenimiento.

Anexo 6 de la OACI, Parte 1, 6.2.3(b); 11.4.1R 

Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: Vol. III, 9.4.1R

Convenio de Chicago, Artículo 29

Doc. 9376 de la OACI, Adjunto B del Capítulo 6

14 CFR 129.13, 14, 15

JAR OPS 1: 1.915

JAR OPS 3: 3.195

10.3.1.2 manuales del explotador de servicios aéreos, documentos y licencias de la tripulación de vuelo que se deben llevar a bordo

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá cerciorarse de que los siguientes manuales, documentos y licencias se lleven en los vuelos hacia [ESTADO]:

(1) Copia fiel certificada del certificado de explotador de servicios aéreos y copia de las autorizaciones, condiciones y limitaciones pertinentes al tipo de aeronave, expedidas junto con el certificado, todos los cuales deberán ser en inglés.

(2) Copia de las especificaciones de operaciones pertinentes requeridas conforme a la Parte 10;

(3) Las partes vigentes del Manual de operaciones pertinentes a las obligaciones de la tripulación, que deben llevarse en cada vuelo;

(4) Las partes del Manual de operaciones que se requieren para realizar un vuelo, que deben ser fácilmente accesibles para la tripulación a bordo de la aeronave en cada vuelo, como la lista de equipo mínimo (MEL); y

(5) El Manual de vuelo del avión (AFM) o el Manual de vuelo del giroavión (RFM) vigente aprobado por el Estado de matrícula, o el Manual de operación del avión (AOM) aprobado por el Estado del explotador se llevará en la aeronave en todo vuelo.  El AFM o el RFM deberá actualizarse mediante la ejecución de los cambios que el Estado de matrícula haya hecho obligatorios y que haya recibido del Estado de diseño.

(6) El certificado vigente de matrícula y el certificado de aeronavegabilidad vigente respecto a esa aeronave;

(7) Las licencias apropiadas de los miembros de la tripulación de vuelo;

(8) Aprobación o licencia apropiada de los miembros de la tripulación para las operaciones de radio de la aeronave.

Anexo 6 de la OACI, Parte 1, 6.1.2; 6.2.3, 11.1

Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II:, 2.2.2; 4.1.2; 4.2.3; 9.1

Convenio de Chicago, Artículo 29

Doc. 9376 de la OACI, Adjunto B del Capítulo 6

14 CFR 129.13

10.3.1.3 información adicional y formularios que deben llevarse a bordo

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá cerciorarse de que, además de los documentos y manuales prescritos en 10.2.2.2 y 10.1.2.2, la siguiente información y los siguientes formularios, pertinentes al tipo y al área de operación, se lleven en todo vuelo:

(1) Plan operacional de vuelo;

(2) Libro técnico de a abordo de la aeronave que contenga por lo menos la información requerida conforme a 10.2.2.1(a);

(3) Documentación de información de NOTAM/AIS apropiada;

(4) Información meteorológica apropiada;

(5) Manifiestos de pasajeros y carga según sea apropiado para el vuelo previsto;

(6) El documento de masa y centraje de la aeronave que certifique que la carga transportada está distribuida debidamente y sujetada de manera segura;

(7) Notificación de cargas especiales incluida toda mercancía peligrosa; y

(8) Mapas y cartas actualizados del área de operación.

(b) La Administración podrá autorizar que la información que figura en el subpárrafo (a) precedente, o partes de la misma, se presente en una forma que no sea papel impreso siempre y cuando la información sea accesible para inspección.

Convenio de Chicago Artículos 29, 30 y 31

Doc. 9376 de la OACI, Adjunto B del Capítulo 6

10.3.1.4 Presentación de documentación, manuales y registros

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá:

(1) Facilitar a toda persona autorizada por la Administración el acceso a cualesquier documentos, manuales y registros relacionados con las operaciones de vuelo y el mantenimiento; y

(2) Presentar todos esos documentos, manuales y registros cuando lo pida la Administración, dentro de un plazo razonable.

(b) El piloto al mando, dentro de un plazo razonable desde el momento en que la persona autorizada por la Administración se lo pida, deberá presentar a esa persona la documentación, los manuales y los registros que se requiere llevar a bordo.

Convenio de Chicago, Artículo 16

10.3.1.5 conservación, presentación y uso de grabaciones de los registradores de vuelo

(a) Después de un accidente o incidente en [ESTADO] de una aeronave de un explotador extranjero, o cuando la Administración lo ordene, el explotador extranjero de una aeronave en la que se lleve un registrador de vuelo deberá conservar los datos registrados originales durante un período mínimo de 60 días a menos que la autoridad lo ordene de otro modo.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 6.3.11.2  Notas 1 y 2, 11.6 

CFR 129.13, 129.14, 129.15

10.4 Operaciones y performance

10.4.1.1 Cálculo de pesos de pasajeros y de equipaje

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá calcular la masa de los pasajeros y del equipaje facturado mediante: 

(1) La masa real determinada de cada persona y la masa real determinada del equipaje; o

(2) Los valores estándar de masa especificados por la Autoridad extranjera.

(b) La Administración podrá exigir a un explotador de servicios aéreos extranjero que realice operaciones en [ESTADO] para presentar pruebas que validen cualquier valor estándar de masa utilizado.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.2.7

10.4.1.2 aviones monomotores que realizan operaciones nocturnas o en condiciones meteorológicas de vuelo POR INSTRUMENTOS (imc)

(a) Ningún explotador de servicios aéreos extranjero podrá operar una aeronave monomotor que no sea de turbina:

(1) Durante la noche; o

(2) En condiciones meteorológicas de vuelo por instrumentos, excepto con bajo reglas de vuelo visual especiales.

(b) Todo explotador de servicios aéreos extranjero podrá operar una aeronave monomotor de turbina durante la noche en IMC siempre y cuando el Estado del explotador haya garantizado que:

(1) El motor de turbina es fiable;

(2) Los procedimientos de mantenimiento, las prácticas de operaciones, los procedimientos de despacho de vuelos y los programas de instrucción para la tripulación del explotador son adecuados; y

(3) El avión está debidamente equipado para vuelos nocturnos y en IMC;

(4) Los aviones a los que se ha expedido un certificado de aeronavegabilidad antes del 1 de enero de 2005 tienen un sistema de supervisión de las tendencias del motor.

(5) Los aviones a los que se ha expedido un certificado de aeronavegabilidad después del 1 de enero de 2005 tienen un sistema automático de supervisión de las tendencias del motor.  

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 5.1.2; 5.4.1 y Apéndice 3

10.4.1.3 operaciones con un solo piloto con reglas de vuelo por instrumentos (ifr) o de noche

(a) Ningún explotador de servicios aéreos extranjero deberá operar un avión con IFR o de noche con un solo piloto a menos que haya sido aprobado por el Estado del explotador y el avión satisfaga las siguientes condiciones:

(1) El manual de vuelo no requiera que la tripulación de vuelo sea de más de un piloto;

(2) El avión sea propulsado por hélice;

(3) La configuración máxima aprobada de asientos de pasajeros no sea superior a nueve;

(4) La masa máxima certificada de despegue no exceda de 5.700 kg.;

(5) El avión esté equipado con:

(i) Un piloto automático utilizable que cuente, como mínimo, con los modos de mantenimiento de altitud y selección de rumbo;

(ii) Auriculares con un micrófono de tipo boom o equivalente; y

(iii) Medios para desplegar cartas que permitan su lectura en cualquier condición de luz ambiente.

(6) El piloto al mando haya satisfecho los requisitos relativos a experiencia, instrucción, verificación y actividad reciente.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 4.9.1; 4.9.2; 6.22

10.4.1.4 reglas de vuelo dentro de [estado]

(a) Dentro de los límites territoriales de [ESTADO], todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá observar las reglas y limitaciones de vuelo que figuran en la Parte 8.  

(b) Los explotadores de servicios aéreos extranjeros deberán cerciorarse de que su tripulación de vuelo tenga a su disposición y se haya familiarizado con las reglas de vuelo que figuran en la Parte 8 de este reglamento.

Nota:  Las reglas de vuelo figuran en la Parte 8: 8.8.

10.5 calificaciones de los miembros de la tripulación de vuelo

10.5.1.1 generalidades

(a) Los explotadores de servicios aéreos extranjeros deberán cerciorarse de que su tripulación de vuelo tenga las licencias y habilitaciones apropiadas para las operaciones que van a realizarse en [ESTADO].

10.5.1.2 limitaciones en cuanto a la edad

(a) Los explotadores de servicios aéreos extranjeros deberán cerciorarse de que el piloto al mando requerido que realiza operaciones de un solo piloto en aeronaves que operan en [ESTADO] sea menor de 60 años de edad.

(b) Los explotadores de servicios aéreos extranjeros deberán cerciorarse de que, cuando se trate de aeronaves que se dedican a operaciones en [ESTADO] que requieren más de un piloto en la tripulación de vuelo, uno de los pilotos tenga entre 60 y 65 años y que el otro sea menor de 60 años de edad. 

Anexo 1 de la OACI: 2.1.10.1; 2.1.10.2R

10.5.1.3 competencia lingüística

(a) A partir del 5 de marzo de 2008, los explotadores de servicios aéreos extranjeros deberán cerciorarse de que la tripulación de vuelo que opera aeronaves en [ESTADO] satisfagan el requisito de competencia lingüística mínima de nivel operacional 4 como figura en el Anexo 1 de la OACI respecto al inglés y que dicha competencia se confirme en la licencia.

Anexo 1 de la OACI: 1.2.9.1; 1.2.9.3; 1.2.9.4; 1.2.9.5; 2.1.10.1; 2.1.10.2; Apéndice 1 

10.6 Seguridad

10.6.1.1 seguridad de la aeronave

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá:

(1) Cerciorarse de que todo el personal apropiado esté familiarizado y cumpla con los requisitos pertinentes de los programas de seguridad nacional del Estado del explotador;

(2) Establecer, mantener e impartir programas de instrucción aprobados que permitan al personal del explotador adoptar medidas apropiadas encaminadas a prevenir actos de interferencia ilícita, tales como sabotaje o apoderamiento ilícito de aeronaves, y reducir a un mínimo las consecuencias de dichos actos si llegasen a ocurrir;

(3) Después de un acto de interferencia ilícita a bordo de una aeronave, el comandante o el explotador, si el comandante está ausente, deberá presentar sin dilación un informe relativo a dicho acto a la autoridad local designada y a la Administración en el Estado del explotador;

(4) Cerciorarse de que todas las aeronaves lleven una lista de verificación de los procedimientos que deben seguirse con cada tipo de aeronave en la búsqueda de armas, explosivos u otros dispositivos peligrosos ocultos; y

(5) Si se ha instalado, la puerta del compartimiento de la tripulación de vuelo de toda aeronave operada para transporte de pasajeros deberá poderse cerrar con llave desde el interior del compartimiento a fin de impedir todo acceso no autorizado.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.2.1, 13.4.1, 13.4.2, 13.3, 13.5

Anexo 6 de la OACI, Parte III, Sección II: 11.1; 11.2.1; 11.2.2; 11.3

10.6.1.2 transporte no autorizado 

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero deberá adoptar medidas para asegurarse de que nadie se esconda o que nadie esconda carga a bordo de una aeronave.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.4.2

Anexo 17 de la OACI:  4.3.2, 4.5.2

10.7 mercancías peligrosas

10.7.1.1 entrega de mercancías peligrosas para transporte aéreo

(a) Ningún explotador de servicios aéreos extranjero podrá aceptar mercancías peligrosas para transporte aéreo en [ESTADO] a menos que dicho explotador:

(1) Haya sido autorizado para hacerlo por la Autoridad extranjera; y 

(2) Haya impartido la instrucción requerida al personal.

(b) El explotador de servicios aéreos extranjero deberá clasificar, documentar, certificar, describir, embalar, marcar y etiquetar debidamente, y poner en condiciones apropiadas para el transporte, mercancías peligrosas tal como lo requiera el programa de mercancías peligrosas del explotador aprobado por la Autoridad extranjera.

(c) El explotador de servicios aéreos extranjero deberá declarar en las especificaciones de operaciones requeridas en 10.2 si ha sido o no ha sido autorizado por la Administración para aceptar mercancías peligrosas.

(d) Cuando al explotador extranjero se le ha concedido la autoridad para aceptar mercancías peligrosas, y éste tiene un programa aprobado de mercancías peligrosas autorizado por la Autoridad extranjera, dicho explotador deberá presentar una copia de su programa de mercancías peligrosas a la Administración.

Anexo 18 de la OACI: 8.1, 10

10.7.1.2 transporte de armas de guerra y municiones de guerra

(a) El explotador de servicios aéreos extranjero que realice operaciones de transporte aéreo comercial hacia [ESTADO]:

(1) No deberá transportar por aire armas de guerra y municiones de guerra a menos que todos los Estados interesados hayan aprobado dicho transporte.

(2) Deberá cerciorarse de que las armas de guerra y las municiones de guerra: 

(i) Estén colocadas en la aeronave en un sitio que no sea accesible para los pasajeros durante el vuelo; y

(ii) En el caso de armas de fuego, que estén descargadas, a menos que antes del inicio del vuelo todos los Estados interesados hayan aprobado el transporte de dichas armas de guerra y municiones de guerra en circunstancias que difieren parcial o totalmente de las indicadas en este subpárrafo.

(3) Deberá cerciorarse de que , antes de comenzar el vuelo, el piloto al mando haya sido notificado acerca de los detalles y la ubicación a bordo de la aeronave de toda arma de guerra y munición de guerra que se van a transportar.

Convenio de Chicago, Artículo 35

Doc. 9284 de la OACI

10.7.1.3 transporte de armas y municiones de deporte

(a) Todo explotador de servicios aéreos extranjero que realice operaciones de transporte aéreo comercial hacia [ESTADO] deberá adoptar todas las medidas necesarias para cerciorarse de que se notifique toda arma de deporte que se va transportar por aire.

(b) Todo explotador de servicios aéreos extranjero que acepte transportar armas de deporte deberá cerciorarse de que:

(1) Dichas armas estén colocadas en un sitio que no sea accesible para los pasajeros durante el vuelo a menos que la Administración haya determinado que el cumplimiento con este requisito es irrealizable y haya aprobado otros procedimientos, y

(2) En el caso de armas de fuego u otras armas que pueden contener munición, que estén descargadas.

(c) Todo explotador de servicios aéreos extranjero podrá permitir a un pasajero llevar municiones para armas de deportes en su equipaje facturado, según lo apruebe la Administración.

Anexo 6 de la OACI, Parte I: 13.6.1, 13.6.2

� La mayoría de los explotadores de servicios comerciales internacionales de un Estado contratante tienen una sola AAC que vigila la aeronavegabilidad y la validez de las licencias de las tripulaciones de aeronaves matriculadas en dicho Estado y que también expide el certificado de explotador de servicios aéreos.  Sin embargo, lo mejor es considerar el Estado de matrícula y el Estado que otorga el certificado de explotador de servicios aéreos como entidades separadas hasta que se determine plenamente  la verdadera situación relativa a los arriendos o arreglos.
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